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Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин



		Заключительные замечания по объединенным пятому и шестому периодическим докладам Тувалу[footnoteRef:1]* [1: 	*	Приняты Комитетом на его девяносто первой сессии (16 июня — 4 июля 2025 года).] 



1.	Комитет рассмотрел объединенные пятый и шестой периодические доклады Тувалу (CEDAW/C/TUV/5-6) 9 апреля 2025 года на его Тихоокеанской сессии технического сотрудничества, проходившей с 7 по 11 апреля в Суве, и принял настоящие заключительные замечания на его девяносто первой сессии.


	A.	Введение


2.	Комитет выражает признательность государству-участнику за представление объединенных пятого и шестого периодических докладов, подготовленных в ответ на перечень вопросов, препровожденный до представления докладов (CEDAW/C/TUV/QPR/5-6). Комитет с удовлетворением отмечает устное выступление делегации и дополнительные разъяснения, предоставленные в ответ на вопросы, которые были заданы членами Комитета в устной форме в ходе обмена информацией со страной.
3.	Комитет выражает государству-участнику признательность за направление делегации высокого уровня во главе с премьер-министром Тувалу Фелети Пенитала Тео и Таусага Тео, в состав которой входили представители Канцелярии премьер-министра, Генеральной прокуратуры, Министерства внутренних дел, изменения климата и окружающей среды, Министерства образования, людских ресурсов и развития, Министерства здравоохранения и социальной защиты и Департамента по гендерным вопросам, а также Верховный комиссар на Островах Фиджи Эселеалофа Апинелу и другие члены Представительства Высокого Комиссара Тувалу в Суве и Постоянного представительства Тувалу при Организации Объединенных Наций.


	B.	Позитивные аспекты


4.	Комитет с удовлетворением отмечает прогресс в проведении законодательных реформ, достигнутый за период после рассмотрения им в 2015 году объединенных третьего и четвертого периодических докладов (CEDAW/C/TUV/3-4) государства-участника, в частности принятие следующих документов:
	a)	Закона о труде и трудовых отношениях (2017 год), который ввел защиту от дискриминации на рабочем месте;
	b)	поправок 2017 года в юридическое определение «прав человека» в Законе о Кодексе поведения лиц на руководящих должностях с целью включения в него норм обычного международного права и положений о правах женщин, детей и инвалидов;
	c)	поправок 2015 года в Закон о браке, повышающих минимальный брачный возраст с 16 до 18 лет.
5.	Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по совершенствованию его институциональной и нормативной базы, направленные на ускорение процесса ликвидации дискриминации в отношении женщин и на поощрение гендерного равноправия, в частности учреждение и принятие следующих механизмов и документов:
	a)	Национальной политики Тувалу в области гендерного равенства (2024 год);
	b)	проекта по адаптации в прибрежных районах Тувалу (2024 год), включающего гендерные аспекты в стратегии адаптации и продленного на второй этап;
	c)	информационного центра по вопросам гендерного равноправия и социальной инклюзии (2023 год);
	d)	целевой группы по борьбе с гендерным насилием (2023 год);
	e)	Национальной политики в области изменения климата на 2021–2030 годы («Te Вaкa Фенуа o Тувалу») (2021 год), в которой центральное место занимает гендерное равноправие и социальная инклюзия;
	f)	Национального плана действий в области прав человека на 2016–2020 годы (2016 год), подчеркивающего необходимость увеличения представленности женщин на высоких государственных должностях и в процессе принятия решений;
	g)	общего административного приказа (2016 год), содержащего положения, запрещающие сексуальные домогательства на государственной службе.
6.	Комитет приветствует тот факт, что за период, прошедший после рассмотрения предыдущего доклада, государство-участник в 2019 году ратифицировало Конвенцию 1999 года о наихудших формах детского труда (№ 182) Международной организации труда.


	C.	Цели в области устойчивого развития


7.	Комитет с удовлетворением отмечает поддержку международным сообществом целей в области устойчивого развития и призывает к обеспечению гендерного равенства де-юре (на законодательном уровне) и де-факто (на практике) в соответствии с положениями Конвенции на протяжении всего процесса осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Комитет напоминает о важности цели 5 в области устойчивого развития и учета принципов равенства и недискриминации для достижения всех 17 целей в области устойчивого развития. Он настоятельно призывает государство-участник признать, что женщины являются движущей силой устойчивого развития, и принять в этой связи соответствующие программы, в частности в отношении цели 13 в области устойчивого развития, касающейся изменения климата.


	D.	Парламент


8.	Комитет подчеркивает чрезвычайно важную роль законодательной власти в обеспечении полного осуществления Конвенции (см. документ A/65/38, часть вторая, приложение VI). Он предлагает парламенту Тувалу в соответствии с его мандатом принять необходимые меры по выполнению рекомендаций, содержащихся в настоящих заключительных замечаниях, в период до представления следующего периодического доклада в соответствии с Конвенцией.


	E.	Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, и рекомендации


		Текущая ситуация в государстве-участнике

9.	Комитет признает, что изменение климата представляет собой экзистенциальную угрозу для народа, территории и культуры Тувалу, в непропорционально большой степени затрагивающую женщин и девочек в государстве-участнике, и что решение этой проблемы требует укрепления многосторонности, международного порядка, основанного на правилах, верховенства права, международной системы прав человека и систем правосудия, которые являются неотъемлемой частью гендерного равноправия во всем мире.

		Распространение информации о Конвенции, Факультативном протоколе к ней и общих рекомендациях Комитета

10.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	что ратификация Факультативного протокола зависит от обеспечения дополнительных ресурсов и выполнения существующих обязательств до принятия на себя дополнительных обязанностей;
	b)	недостаточную осведомленность правительства, судебных органов, гражданского общества и населения в целом о Конвенции, правовой практике Комитета по Факультативному протоколу и общих рекомендациях Комитета.
11.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	преодолеть любые препятствия, мешающие ратификации Факультативного протокола;
	b)	широко распространить Конвенцию, Факультативный протокол к ней, общие рекомендации Комитета и настоящие заключительные замечания среди работников судебных и правоохранительных органов, традиционных и религиозных лидеров и гражданского общества.

		Экстерриториальные обязательства государства по Конвенции

12.	Комитет высоко оценивает роль государства-участника как основателя и сопредседателя Комиссии малых островных государств по изменению климата и международному праву и его просьбу о вынесении Международным трибуналом по морскому праву консультативного заключения по вопросу о защите и сохранении морской среды, поданную в 2022 году. Комитет высоко оценивает также роль государства-участника в принятии резолюции 77/276 Генеральной Ассамблеи от 29 марта 2023 года «Просьба о вынесении Международным Судом консультативного заключения об обязательствах государств в отношении изменения климата». Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	явное отсутствие ссылок на Конвенцию и общие рекомендации Комитета в наднациональных судебных разбирательствах государства-участника, в частности отсутствие упоминания Конвенции в устных и письменных представлениях государства-участника в Международном трибунале по морскому праву и Международном Суде, что представляет собой упущенную возможность подчеркнуть роль тувалуанских женщин в борьбе с изменением климата и непропорционально большое воздействие изменения климата на женщин и девочек;
	b)	что, несмотря на участие женщин, занимающих высокие официальные должности, в наднациональных судебных разбирательствах государства-участника, государство-участник не имеет четкой стратегии для обеспечения участия тувалуанских женщин, в том числе на отдаленных островах, в его руководящей деятельности по вопросам изменения климата на глобальном уровне и в его вкладе в работу Комиссии международного права по вопросам повышения уровня моря и государственности.
13.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	использовать ссылки на Конвенцию и общие рекомендации Комитета в своих наднациональных судебных разбирательствах;
	b)	разработать стратегию привлечения тувалуанских женщин, включая ученых, политиков, активисток, традиционных лидеров и следующее поколение студенток юридических факультетов, к участию в международных судебных разбирательствах.

		Конституционная и законодательная база и определение дискриминации в отношении женщин

14.	Комитет с интересом отмечает поправки к конституции 2023 года, включающие новое определение государственности, из которого следует, что государство Тувалу будет существовать вечно, несмотря на воздействие изменения климата или другие причины, ведущие к утрате физической территории Тувалу. Кроме того, запрещена дискриминация по признаку пола и инвалидности. Однако он с беспокойством отмечает, что государство-участник:
	a)	не имеет конституционного определения дискриминации в отношении женщин, которое охватывало бы прямую и косвенную дискриминацию, а также равноправие де-факто и де-юре, и что пункт 3 статьи 27 Конституции допускает широкие исключения из равного обращения, когда речь идет о негражданах и вопросах, связанных с браком, разводом, погребением, земельной собственностью или любыми вопросами, связанными с «персональным правом, убеждениями или обычаями любого человека или группы»;
	b)	сохраняет дискриминационные положения, некоторые из которых относятся к колониальной эпохе, в том числе в Уголовном кодексе, Законе об исконных землях, Законе о браке, Земельном кодексе Тувалу, Законе о Фалекаупуле, Законе о занятости и Законе о паспортах;
	c)	не создало официальных механизмов для полного и равноправного участия женщин и консультаций с женщинами, включая молодых женщин и женщин с отдаленных островов, в процессе пересмотра Конституции — начинании, которое окажет глубокое влияние на будущее Тувалу;
	d)	сохраняет использование мужских местоимений в Конституции и законах, что может усиливать гендерные предубеждения в государственном управлении;
	e)	не имеет мер по обеспечению таких условий, чтобы конституционная защита женщин и девочек превалировала над традиционными нормами и обычаями, поскольку критерий разумности, установленный в статье 15.5 Конституции, позволяет суду учитывать традиционные нормы, ценности и практику при определении того, является ли закон или акт «оправданным разумными основаниями в демократическом обществе».
15.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	разработать определение дискриминации в отношении женщин, включающее прямую и косвенную дискриминацию, равноправие де-факто и де-юре и перекрестные формы дискриминации в государственной и частной сферах в соответствии со статьями 1 и 2 Конвенции, а также с пунктом e) статьи 2, в котором говорится об ответственности государств-участников и негосударственных участников, таких как частные субъекты и предприятия, и привести пункт 3 статьи 27 Конституции в соответствие с Конвенцией;
	b)	провести всеобъемлющий обзор законодательства в целях выявления и устранения дискриминационных и устаревших положений, несовместимых с Конвенцией;
	c)	разработать эффективные механизмы для обеспечения равной и инклюзивной представленности женщин, в том числе молодых женщин и женщин с отдаленных островов, при толковании конституционных гарантий равноправия перед законом, а также привлекать женщин к конституционному устройству государства, в том числе к решению вопросов, касающихся разделения властей, что связано с концепцией Тувалу относительно его вечного существования;
	d)	провести обзор Конституции и законодательства в целях усиления положений, учитывающих гендерные аспекты, где это необходимо;
	e)	обеспечить такие условия, чтобы конституционные гарантии равноправия превалировали над любыми противоречащими им традиционными нормами и обычаями; использовать коллективные пространства, такие как национальный форум с участием традиционных лидеров и предстоящий в 2025 году Национальный форум по совместному руководству, чтобы содействовать дискуссии о защите прав женщин и девочек в рамках параллельных правовых систем; провести учебные мероприятия по согласованию Конституции (включая статью 15.5) с Конвенцией; и обеспечить толкование конституционных и законодательных рамок таким образом, чтобы традиционные стандарты согласовывались с Конвенцией.
16.	Комитет отмечает начало реализации в 2021 году проекта «Те Атаеао Неи» (проект «Будущее сейчас») — инициативы по созданию цифрового двойника (т. е. виртуального представления) Тувалу в качестве ответной меры на изменение климата и повышение уровня моря. Создавая первое в истории цифровое государство, Тувалу располагает потенциалом инициировать передовую практику в сфере цифрового пространства и обеспечить более надежную защиту в районах возможного повышенного риска. Однако Комитет обеспокоен тем, что государство-участник не разработало систему прав человека и подотчетности для своего цифрового государственного строительства и не обеспечило учет гендерных аспектов в этом процессе.
17.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	защитить право на самоопределение тувалуанского народа, включая женщин и девочек, и суверенитет государства в отношении метавселенной, а также обеспечить соблюдение Руководящих принципов предпринимательской деятельности в аспекте прав человека при участии всех частных подрядчиков и предприятий в разработке цифрового двойника государства;
	b)	разработать систему цифрового управления и кибербезопасности, защищающую права женщин и девочек, включая их право на неприкосновенность частной жизни;
	c)	обеспечить условия для того, чтобы женщины и девочки играли ведущую роль в формировании нового цифрового ландшафта; включить гендерные аспекты в свою цифровую систему; и обеспечить доступ к Конвенции, а также общим рекомендациям и заключительным замечаниям Комитета в цифровом двойнике государства-участника;
	d)	внедрить гарантии защиты прав на свободу ассоциаций, выражения мнения и слова, а также на свободу средств массовой информации в метавселенной.

		Доступ женщин к правосудию

18.	Комитет отмечает, что женщины возглавляют ключевые правительственные учреждения, такие как Генеральная прокуратура и Управление генерального ревизора, и что они составляют 53 процента мировых судей. Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	ограниченный доступ женщин к правосудию из-за нехватки судов, прокуратур и сотрудников судебной системы для рассмотрения жалоб, поданных женщинами, в том числе женщинами-инвалидами, в особенности на отдаленных островах, где нет постоянных судей, прокуроров или практикующих юристов;
	b)	существующую необходимость увеличить количество упоминаний о юридической силе Конвенции и транснациональных обязательствах в области прав человека в решениях и судопроизводстве в государстве-участнике;
	c)	отсутствие эффективной системы юридической помощи и государственной защиты, а также отсутствие информации о том, как существующие институты и механизмы, такие как судебные участки, секретарь суда или народный адвокат, обеспечивают доступ женщин к правосудию;
	d)	необходимость комплексного повышения квалификации сотрудников судебных и правоохранительных органов в области прав женщин, гендерно чувствительных прав на предоставление надлежащей правовой процедуры при проведении расследований и методов справедливого судебного разбирательства;
	e)	влияние гендерных предубеждений, патриархальных и сексистских взглядов в судебных органах;
	f)	недостаток применения на национальном уровне Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) и Правил Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила);
	g)	необходимость создания защитных механизмов для ограждения женщин от произвольного задержания и уголовного преследования;
	h)	отсутствие средств правовой защиты, доступных женщинам и девочкам в цифровом государстве.
19.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	устранить барьеры, препятствующие доступу к правосудию для женщин и девочек, особенно на отдаленных островах, путем увеличения регулярного присутствия судебных органов и размещения мобильных пунктов юридической помощи с учетом культурных особенностей, а также повысить доступность правосудия для женщин-инвалидов, обеспечив приспособление процедур и учет возрастной специфики, а также сурдоперевод в ходе судопроизводства;
	b)	продолжить поощрять назначение женщин на должности судей на всех уровнях судебных органов;
	c)	создать комплексную систему юридической помощи, учитывающую потребности женщин, и отслеживать ее эффективность;
	d)	обеспечить регулярное и обязательное повышение квалификации в области прав человека женщин, а также в области гендерно чувствительной системы правосудия, ориентированной на интересы жертв и учитывающей пережитые травмы;
	e)	опираться на передовую практику, такую как национальный форум с участием традиционных лидеров, для устранения культурных барьеров, препятствующих доступу женщин к правосудию;
	f)	разработать планы действий по внедрению Правил Нельсона Манделы и Бангкокских правил;
	g)	принять незамедлительные меры по защите женщин от произвольного задержания и уголовного преследования и гарантировать их право на справедливое судебное разбирательство;
	h)	предоставить женщинам и девочкам средства правовой защиты в метавселенной и обеспечить условия для того, чтобы цифровое государство служило преобразующим инструментом для расширения прав и возможностей женщин и содействия их доступу к правосудию.

		Национальный механизм по улучшению положения женщин

20.	Комитет отмечает, что в заявлении о 21 приоритете для нового правительства Тувалу, опубликованном после всеобщих национальных выборов 2024 года, говорится о вовлечении женщин. Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	отсутствие всестороннего учета гендерной проблематики и межсекторального подхода во всех стратегиях и программах, а также отсутствие механизмов контроля и оценки программ, связанных с гендерной проблематикой;
	b)	недостаточность финансовых, технических и людских ресурсов у Департамента по гендерным вопросам для эффективного выполнения своего широкого мандата;
	c)	отсутствие информации о работе национального координационного комитета, созданного в 2014 году для контроля выполнения Конвенции и содействия гендерному равноправию;
	d)	отсутствие механизмов, обеспечивающих условия для того, чтобы в цифровой сфере не воспроизводились и не усиливались уже существующие в государстве-участнике неравноправие и гендерные предубеждения.
21.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	всесторонне учитывать гендерную проблематику и интерсекциональность во всех своих стратегиях и программах, обеспечивать регулярный контроль и оценку стратегий, связанных с гендерной проблематикой, и применять планирование бюджета с учетом гендерных факторов;
	b)	обеспечить выделение достаточных людских, технических и финансовых ресурсов, чтобы Департамент по гендерным вопросам мог эффективно выполнять свой широкий мандат;
	c)	создать эффективный механизм выполнения заключительных замечаний договорных органов по правам человека Организации Объединенных Наций и задействовать в работе этого механизма организации, выступающие за права женщин и гендерное равноправие, с учетом четырех ключевых функций национального механизма представления докладов и последующей деятельности, а именно: взаимодействия, координации, проведения консультаций и управления информацией;
	d)	при разработке цифрового государственного портала следить за тем, чтобы в метавселенной не воспроизводились существующее гендерное неравноправие и предубеждения.

		Национальное правозащитное учреждение

22.	Комитет отмечает издание Закона о национальном правозащитном учреждении Тувалу (2017 год). Однако он с беспокойством отмечает, что государство-участник еще не создало национальное правозащитное учреждение в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы; см. резолюцию 48/134 Генеральной Ассамблеи, приложение).
23.	Комитет рекомендует государству-участнику ускорить создание независимого национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами и предоставить ему надлежащие людские, технические и финансовые ресурсы и широкий мандат для защиты и поощрения прав женщин и гендерного равноправия, обеспечив его доступность для всех женщин и девочек, включая женщин-инвалидов и женщин на отдаленных островах.

		Временные специальные меры

24.	Комитет отмечает, что обсуждение временных специальных мер состоялось в ходе диалога парламентариев по вопросам гендерного равноправия, но по-прежнему обеспокоен сильным сопротивлением временным специальным мерам.
25.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	использовать коллективные пространства, такие как Национальный форум по совместному руководству и национальный форум с участием традиционных лидеров, чтобы повысить уровень информированности о недискриминационном характере и важности временных специальных мер как инструмента достижения реального равенства женщин и мужчин;
	b)	принять временные специальные меры, такие как квоты, преференциальные условия при приеме женщин на работу и их продвижении по службе, и вести учет гендерных факторов при осуществлении государственных закупок, устанавливая задачи с конкретными сроками их выполнения для ускоренного достижения реального равенства женщин и мужчин во всех предусмотренных Конвенцией областях, в которых женщины недопредставлены или находятся в неблагоприятном положении, в том числе в области новых технологий.

		Гендерные стереотипы

26.	Комитет отмечает согласованность между традиционными тувалуанскими ценностями, такими как «аава» (уважение) и «алофа» (искреннее сочувствие и привязанность), и Конвенцией, а также признает, что культурные нормы на разных островах отличаются друг от друга. Однако он с беспокойством отмечает сохранение гендерных стереотипов и патриархальных взглядов, допускающих дискриминацию женщин и девочек и препятствующих полноценному осуществлению их прав.
27.	Комитет рекомендует государству-участнику на основе обмена знаниями и коллективными ценностями разработать национальную концепцию и стратегию в отношении обеспечения равноправия женщин, мужчин, девочек и мальчиков на всех уровнях общества и в отношении необходимости искоренить патриархальные взгляды и гендерные стереотипы и обеспечить равноправное распределение обязанностей между женщинами и мужчинами в семье и в обществе, в том числе в общинных, религиозных и традиционных пространствах, а также выделить достаточные ресурсы для осуществления и контроля этой концепции и стратегии.

		Вредные виды практики

28.	Комитет с обеспокоенностью отмечает сообщения о недобровольной стерилизации женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, часто по просьбе их семей.
29.	Комитет настоятельно призывает государство-участник искоренить практику недобровольной стерилизации женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, в том числе женщин и девочек с умственной и/или психосоциальной инвалидностью, и обеспечить такие условия, чтобы никакие медицинские вмешательства не проводились без их свободного, предварительного и информированного согласия.

		Гендерное насилие в отношении женщин

30.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	статистические данные, показывающие, что 44 процента женщин в Тувалу подвергались насилию со стороны интимного партнера, но только одна из трех пострадавших обращается за помощью, в основном из-за культурной стигматизации, отсутствия доступа к специализированным услугам и недостаточной осведомленности общества о Законе о защите семьи и борьбе с домашним насилием (2014 год) и предусмотренных в нем средствах правовой защиты, что в совокупности способствует дальнейшей социальной легитимизации гендерного насилия в отношении женщин в значительной части общества;
	b)	отсутствие всеобъемлющего законодательства, нацеленного на борьбу со всеми формами гендерного насилия и сексуальных домогательств, а также отсутствие уголовной ответственности за изнасилование в браке;
	c)	отсутствие надлежащих услуг по поддержке женщин, переживших гендерное насилие, в том числе женщин-инвалидов, сельских женщин и женщин на отдаленных островах;
	d)	ограниченное участие женщин, переживших насилие, и организаций гражданского общества в разработке законодательства и программ по искоренению гендерного насилия и механизмов защиты свободного, добровольного и выраженного согласия на сексуальные отношения;
[bookmark: _Hlk198065545]	e)	отсутствие механизмов защиты и контроля положения женщин, которые пережили гендерное насилие, переселенных из Тувалу в рамках Австралийско-тувалуанского союза фалепили;
	f)	наличие уголовной ответственности жертв инцеста с 18 лет;
	g)	необходимость уделения большего внимания борьбе с кибернасилием и гендерным насилием с использованием технологий, включая распространение интимных изображений без согласия, груминга детей в интернете, размещение материалов порнографического характера из мести, «дипфейк» и создаваемую искусственным интеллектом порнографию без согласия партнера, гендерный кибербуллинг и другие кибератаки, направленные на женщин в цифровом государстве.
31.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	срочно провести просветительские кампании, чтобы донести до религиозных и традиционных лидеров и общества в целом информацию о преступном характере домашнего насилия, поставить под сомнение культурные нормы и практики, которые узаконивают домашнее насилие, и побудить сообщать о случаях насилия;
	b)	принять всеобъемлющее законодательство, нацеленное на борьбу со всеми формами гендерного насилия и сексуальных домогательств, в том числе внутрисемейным сексуальным надругательством, и ввести уголовную ответственность за изнасилование в браке;
	c)	повысить уровень юридических услуг и услуг по поддержке жертв, увеличить объем финансирования организаций гражданского общества, оказывающих такие услуги, и обеспечить их доступность для женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, сельских женщин и женщин на отдаленных островах;
	d)	разработать механизмы участия жертв и всех женских организаций в работе над государственными стратегиями, направленными на искоренение гендерного насилия и защиту свободного, добровольного и выраженного согласия в сексуальных отношениях;
	e)	обеспечить защиту и контроль положения переживших гендерное насилие женщин, переселенных из государства-участника в рамках Австралийско-тувалуанского союза фалепили;
	f)	отменить уголовную ответственность жертв инцеста и принять все необходимые меры для искоренения внутрисемейного сексуального надругательства в отношении женщин и девочек;
	g)	разработать процедуры и механизмы должной осмотрительности на цифровом государственном портале и цифровых платформах для предотвращения любых форм гендерного насилия с использованием технологий, в том числе с помощью нормативных актов, прямо предусматривающих уголовную ответственность за такие преступления, как порнография с использованием технологии «дипфейк» и распространение интимных изображений без согласия; создать механизмы для привлечения к ответственности платформ социальных сетей и онлайн-дистрибьюторов, которые не сообщают о материалах преступного содержания, не удаляют их и не блокируют их размещение на своих платформах; и ратифицировать Конвенцию Организации Объединенных Наций против киберпреступности (укрепление международного сотрудничества в борьбе с определенными преступлениями, совершаемыми с использованием информационно-коммуникационных систем, и в обмене доказательствами в электронной форме, относящимися к серьезным преступлениям) (2024 год).

		Торговля людьми и эксплуатация проституции

32.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	отсутствие законодательства о борьбе с торговлей людьми внутри страны, в частности женщинами и девочками, с соответствующими мерами наказания;
	b)	что государство-участник не приняло национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и план присоединения к Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющему Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности;
	c)	отсутствие постоянного повышения квалификации сотрудников Генеральной прокуратуры и правоохранительных органов в области строгого применения положений уголовного права о торговле людьми, а также методов ведения расследования и допроса по делам о торговле людьми, учитывающих гендерные аспекты и интересы жертв;
	d)	отсутствие процедур раннего выявления жертв торговли людьми и направления их в соответствующие службы, а также нерегулярное проведение трудовых инспекций в секторах занятости с высоким риском;
	e)	необходимость повышенной осведомленности о том, что киберпространство служит платформой для совершения киберпреступлений и нападения на жертв торговли людьми и что платформы социальных сетей, такие как Facebook, Snapchat, WhatsApp и Xbox Live, также используются для вербовки, в основном женщин и детей, либо через личные сообщения, либо с использованием профилей под вымышленными именами;
	f)	отсутствие мер по предотвращению торговли женщинами и девочками и защите женщин и девочек от торговли людьми при реализации рабочих схем в рамках программы «Трудовая мобильность в Тихоокеанском регионе Австралии»;
	g)	что в государстве-участнике женщины, занимающиеся проституцией, подвергаются уголовному преследованию.
33.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	принять законодательство, прямо устанавливающее уголовную ответственность за торговлю людьми внутри страны, в том числе женщинами и девочками, с соответствующими мерами наказания, и присоединиться к Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и протоколам к ней, в частности к Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее;
	b)	разработать национальный план действий по борьбе с торговлей людьми и выделить достаточные людские, технические и финансовые ресурсы для его эффективного осуществления на всех островах;
	c)	обеспечить регулярное и обязательное повышение квалификации судей, прокуроров и сотрудников правоохранительных органов по вопросам строгого применения положений уголовного права о торговле людьми и методов расследования и допроса по делам о торговле людьми, учитывающих гендерные аспекты и интересы жертв, а также систематически собирать дезагрегированные данные о расследованиях, уголовных преследованиях и приговорах по делам о торговле людьми;
	d)	повысить эффективность раннего выявления женщин и девочек, ставших жертвами торговли людьми, и их направления в соответствующие службы и разработать программу регулярных трудовых инспекций в секторах занятости с высоким риском;
	e)	активизировать усилия по борьбе с киберпреступлениями, связанными с торговлей женщинами и девочками, принять стратегию по борьбе с вербовкой жертв через киберпространство и социальные сети и обеспечить эффективную защиту жертв;
	f)	следить за набором работников, в частности женщин, в рамках программы «Трудовая мобильность в Тихоокеанском регионе Австралии»;
	g)	отменить уголовную ответственность для женщин, занимающихся проституцией, принять меры по снижению спроса на проституцию и повысить эффективность «программ выхода» для женщин, желающих покончить с занятием проституцией.

		Равное участие в политической и общественной жизни

34.	Комитет отмечает, что оба верховных комиссара и все шесть первых секретарей Министерства иностранных дел — женщины и что женщины занимают ключевые должности в департаменте по вопросам изменения климата, возглавляемом женщиной — постоянным секретарем. Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	что культурные нормы и общественные ожидания ограничивают участие женщин в политической жизни, только один из восьми островных советов (каупуле) возглавляет женщина-председатель, и женщины составляют лишь 17 процентов членов каупуле;
	b)	что в нынешнем составе парламента Тувалу, состоящего из 16 членов, нет ни одной женщины-парламентария;
	c)	что женщины занимают лишь 37 процентов высших руководящих должностей в правительстве, а в кабинете министров и государственном совете до сих пор нет ни одной женщины;
	d)	ограниченное участие женщин в стратегических партнерствах с другими государствами и международными организациями для осуществления переселений, вызванных климатическими факторами;
	e)	нападки на женщин — общественных и политических лидеров, правозащитников, политиков и журналистов в ходе кампаний по распространению ложной информации и дезинформации в интернете;


	f)	отсутствие мер по устранению рисков, связанных с зависимостью от цифровых платформ, которые могут усугубить проблемы, с которыми сталкиваются женщины в плане участия в политической жизни, и по обеспечению равного участия женщин в цифровой сфере.
35.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	провести кампании, направленные на противодействие культурным нормам и борьбу со стереотипами, которые ограничивают участие женщин в политической жизни, особенно на руководящих должностях, и расширить участие женщин в каупуле;
	b)	ввести временные специальные меры, такие как установленные законом квоты и требование к политическим партиям выдвигать равное количество кандидатов-женщин и кандидатов-мужчин в своих избирательных списках и на равных должностях, для увеличения представленности женщин в парламенте и каупуле в целях достижения паритета;
	c)	содействовать пониманию важности равной представленности женщин в политической и общественной жизни, в том числе в традиционных и местных органах власти, и установить паритетные квоты для равной представленности женщин в правительстве, в том числе на уровне министров, и в государственном совете;
	d)	расширить участие женщин в принятии решений по стратегиям смягчения последствий изменения климата и инициативам в области миграции, вызванной изменением климата, на всех уровнях;
	e)	обеспечить такие условия, чтобы цифровые платформы не распространяли ложную информацию и дезинформацию, которая может помешать участию женщин в политической жизни; разработать гендерно чувствительную стратегию по предотвращению и расследованию случаев распространения ложной информации и дезинформации, направленной против женщин в онлайн-пространстве; и устранить гендерный цифровой разрыв, чтобы женщины могли наравне с мужчинами участвовать в цифровой экономике и цифровой сфере.

		Женщины и мир и безопасность

[bookmark: _Hlk198106286]36.	Комитет подчеркивает, что климатическая справедливость является краеугольным камнем повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, и предостерегает государство-участник от пропаганды перемещения в качестве решения проблемы изменения климата и повышения уровня моря. Он отмечает также, что в 2023 году государство-участник заключило Австралийско-тувалуанский союз фалепили, в котором признается существование угрозы, связанной с изменением климата и повышением уровня моря, и который предоставляет возможность определенному количеству тувалуанцев ежегодно переселяться в Австралию. Однако Комитет с беспокойством отмечает, что государство-участник еще не рассмотрело вопрос о представленности и участии женщин в этой программе переселения, а также отмечает отсутствие национального плана действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности.
37.	Комитет рекомендует государству-участнику разработать национальный план действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и девяти других его резолюций по вопросу о женщинах и мире и безопасности и распространить этот план действий среди всех общин и женщин на всех островах.

		Гражданство

38.	Комитет отмечает исключение ряда дискриминационных положений из Закона о гражданстве 2009 года. Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	сохраняющиеся практические барьеры, с которыми сталкиваются тувалуанские женщины при получении тувалуанского гражданства для своих детей, родившихся за границей;
	b)	обременительный и, как сообщается, дискриминационный процесс подачи заявления на получение паспорта для тувалуанских женщин;
	c)	что потенциальная крупномасштабная миграция из Тувалу в связи с повышением уровня моря и изменением климата создает значительные риски для тувалуанского гражданства женщин, мужчин, девочек и мальчиков как с юридической точки зрения, так и с точки зрения их идентичности;
	d)	отсутствие мер по защите прав на гражданство в цифровом государстве, в том числе для женщин.
39.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	пересмотреть свою административную практику, чтобы устранить любые сохранившиеся проявления гендерной предвзятости при оформлении документов о гражданстве и вынесении официальных решений;
	b)	провести обучение, учитывающее гендерные аспекты, для соответствующих государственных служащих и обеспечить равное отношение к женщинам и мужчинам в процедурах подачи заявлений на получение паспорта;
	c)	реализовать стратегии, обеспечивающие право на гражданство для женщин, девочек и мальчиков в условиях крупномасштабной миграции;
	d)	разработать систему, защищающую гражданство женщин в условиях цифрового государства и обеспечивающую равные права для всех тувалуанцев, независимо от обстоятельств рождения, а также усовершенствовать регистрацию рождений с помощью цифровых механизмов, чтобы гарантировать признание всех детей, в том числе рожденных вне брака.

		Образование

40.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	что государство-участник не включило обязательное обучение управлению рисками бедствий и борьбе с изменением климата в свои учебные программы на всех уровнях, что особенно актуально с учетом экзистенциального риска, который представляют для Тувалу повышение уровня моря и изменение климата;
	b)	низкий уровень вовлеченности девочек в техническое и профессиональное образование, особенно в областях, связанных с изменением климата;
	c)	что Закон об образовании допускает произвол при регистрации учащихся в школах в зависимости от их пола, что может усилить гендерную асимметрию;
	d)	более низкие показатели охвата девочек в дошкольном образовании, а также то, что девочки из малообеспеченных семей особенно страдают от расходов на это образование;
	e)	исключение беременных девочек-подростков из школ, что ограничивает их возможности в отношении получения образования и занятости в будущем;
	f)	проблемы, с которыми сталкиваются девочки и женщины, в том числе женщины-инвалиды и девочки-инвалиды, при получении средств менструальной гигиены в школах;
	g)	ограниченный доступ женщин-инвалидов и девочек-инвалидов к образованию;
	h)	отсутствие мер по борьбе с кибербуллингом, цифровым насилием и «дипфейками» с использованием искусственного интеллекта среди подростков, а также по обеспечению цифровой грамотности среди девочек и женщин.
41.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	включить тему обязательного управления рисками бедствий на всех уровнях образования и обеспечить условия для того, чтобы учащиеся получали информацию по вопросам изменения климата с опорой на имеющиеся передовые научные знания и традиционные знания коренных народов и местные системы знаний, в соответствии с Парижским соглашением;
	b)	поощрять девочек и женщин к выбору нетрадиционных сфер образования и карьеры, в том числе научно-технических и инженерно-математических профессий, и разрабатывать программы по расширению их участия в областях, связанных с изменением климата;
	c)	внести поправки в Закон об образовании, включив в него критерии, способствующие, а не препятствующие регистрации девочек в школе, и устранить любые гендерные стереотипы из школьной программы и учебных материалов, включив в них, в частности, положения о гендерном равноправии на всех уровнях образования;
	d)	расширить доступ к бесплатному или субсидированному дошкольному образованию для девочек, особенно из малообеспеченных семей;
	e)	отменить практику исключения беременных девочек-подростков из школы, обеспечить возвращение молодых матерей в систему формального образования и предоставить возможность соответствующего возрасту просвещения по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе ответственного сексуального поведения, современных форм предупреждения беременности и заболеваний, передающихся половым путем, на всех уровнях образования;
	f)	обеспечить надлежащее соблюдение правил менструальной гигиены, бесплатное распространение гигиенических салфеток, а также надлежащие условия водоснабжения, санитарии и гигиены во всех учебных заведениях и обеспечить учет интересов инвалидов;
	g)	гарантировать доступ к образованию для девочек-инвалидов и женщин-инвалидов, предоставляя доступные учебные заведения, оснащенные необходимыми учебными материалами и ассистивными устройствами, и обеспечить разумное приспособление, гарантируя, что платформы и материалы для дистанционного обучения полностью доступны для девочек-инвалидов и женщин-инвалидов, и нанимая учителей-инвалидов;


	h)	вести борьбу с кибербуллингом, цифровым насилием и «дипфейками» с использованием искусственного интеллекта среди подростков; обеспечить наличие беспроводного интернета и общественных компьютерных центров; и включить вопросы конфиденциальности данных и цифровой этики в системы образования.

		Занятость

42.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	низкую долю женщин в составе рабочей силе, их перепредставленность в сфере неформальной занятости и неоплачиваемой работы по дому, а также отсутствие мер по обеспечению доступа к занятости для женщин-инвалидов;
	b)	что Закон о занятости не допускает женщин к ночной работе и работе в сфере добычи полезных ископаемых, а Закон о тюрьмах ограничивает женщин работой, считающейся «подходящей для женщин»;
	c)	сохраняющуюся горизонтальную и вертикальную сегрегацию как в государственном, так и в частном секторе, усиливающую концентрацию женщин в традиционных секторах, таких как канцелярская работа, домашнее хозяйство и изготовление ремесленных изделий;
	d)	что родительский отпуск для мужчин ограничен 10 днями, в то время как женщины получают 12 недель;
	e)	отсутствие мер по обеспечению возможностей занятости для женщин в цифровом государстве.
43.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	содействовать переходу женщин из сферы неформальной занятости в формальную; обеспечить такие условия, чтобы охрана труда и социальная защита охватывали женщин, занятых в неформальной экономике и занимающихся неоплачиваемым трудом, а также самозанятых женщин; и расширить доступ к занятости для женщин-инвалидов;
	b)	отменить все положения, в том числе в Законе о занятости и Законе о тюрьмах, которые ограничивают доступ женщин к определенным профессиям;
	c)	ликвидировать горизонтальную и вертикальную сегрегацию в области занятости и содействовать занятости женщин в нетрадиционных секторах;
	d)	увеличить период родительского отпуска для мужчин в целях поощрения равного распределения семейных обязанностей между женщинами и мужчинами;
	e)	интегрировать традиционно женские профессии, включая ремесла и домашнее обслуживание, в цифровую экономику и цифровую сферу, чтобы сохранить культурное наследие женщин, и проводить кампании, ориентированные на мальчиков и мужчин, чтобы поощрять их участие в традиционно женских секторах, тем самым способствуя созданию менее предвзятой экономической среды и цифрового государства.

		Здравоохранение

44.	Комитет отмечает значительное снижение материнской и младенческой смертности в государстве-участнике. Тем не менее он с беспокойством отмечает:
	a)	низкую продолжительность жизни женщин (66 лет), высокий уровень ожирения среди женщин (71 процент) и высокий уровень анемии среди беременных женщин (29 процентов) и детей в возрасте до 5 лет (61 процент), согласно показателям здоровья;
	b)	географическую асимметрию в предоставлении первичных и профилактических медицинских услуг, особенно для женщин, живущих на отдаленных островах, и зависимость от финансируемого государством лечения за рубежом, приводящую к сокращению бюджетных ассигнований на систему здравоохранения государства-участника;
	c)	ограниченный доступ женщин, в частности девочек-подростков-инвалидов и женщин-инвалидов, к услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья; отсутствие гинекологических и акушерских услуг на отдаленных островах; и отсутствие в государстве-участнике бесплатной и доступной диагностики и лечения рака молочной железы и шейки матки;
	d)	криминализацию абортов в государстве-участнике, за исключением случаев, когда жизнь беременной женщины находится под угрозой;
	e)	отсутствие в государстве-участнике стратегии охраны психического здоровья, что особенно важно с учетом воздействия изменения климата, которое непропорционально сильно сказывается на женщинах и девочках;
	f)	отсутствие должного обеспечения прав женщин на сексуальное и репродуктивное здоровье в цифровом государстве.
45.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	разработать гендерно чувствительные стратегии, направленные на улучшение всех аспектов здравоохранения для женщин и повышение показателей их здоровья, включая продолжительность жизни;
	b)	повысить эффективность и расширить объем первичных и профилактических медицинских услуг, особенно в отношении наиболее часто встречающихся заболеваний; обеспечить всем женщинам приемлемый по цене и, при необходимости, бесплатный доступ к профилактике, скринингу и лечению рака молочной железы и шейки матки и информации об этих заболеваниях, а также к вакцинам против вируса папилломы человека; и обеспечить условия для того, чтобы лечение за рубежом не приводило к сокращению объема финансирования системы здравоохранения в государстве-участнике;
	c)	обеспечить женщинам приемлемый по цене доступ к услугам и информации в области сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе в отношении планирования семьи, безопасных абортов и услуг после совершения аборта, а также современных средств контрацепции, в частности на отдаленных островах;
	d)	легализовать аборты в случаях изнасилований, инцеста, наличия угрозы здоровью или жизни беременной женщины или тяжелых нарушений развития плода и декриминализовать аборты во всех других случаях с целью легализации добровольных, безопасных и доступных абортов;
	e)	разработать межсекторальную политику с учетом гендерных аспектов в области психического здоровья, рассматривающую влияние изменения климата на психическое здоровье женщин, и обеспечить наличие психиатров и психологов и их направление во все районы государства-участника, в том числе на отдаленные острова;
	f)	обеспечить права женщин на сексуальное и репродуктивное здоровье в цифровом государстве.

		Расширение экономических прав и возможностей женщин

46.	Комитет выражает государству-участнику признательность за устранение правовых барьеров, препятствующих доступу женщин к получению банковских займов, ипотек и финансовых кредитов. Вместе с тем он с беспокойством отмечает:
	a)	сохраняющиеся традиционные и культурные нормы, препятствующие равному участию женщин, особенно женщин из числа коренных народов и сельских женщин, в социальной и экономической жизни;
	b)	отсутствие поддерживаемых правительством программ микрофинансирования или предпринимательства, ориентированных на женщин, особенно на отдаленных островах, а также отсутствие дезагрегированных по полу данных о доступе женщин к финансовым услугам и пособиям по социальному обеспечению;
	c)	отсутствие программ, направленных на поощрение участия женщин в рекреационных мероприятиях, культурной жизни и спорте, в том числе в традиционно мужских видах спорта;
	d)	отсутствие юридического признания и защиты передающегося из поколения в поколение культурного наследия и традиционных знаний женщин.
47.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	устранить все оставшиеся правовые, социальные и культурные барьеры, препятствующие равноправному участию женщин в социальной и экономической жизни;
	b)	развивать проекты в области электронной экономики, мобильных платежей и финансовых технологий (финтех), а также программы по развитию предпринимательства и финансовой грамотности для женщин; налаживать партнерские отношения с финансовыми учреждениями для внедрения электронной торговли и кредитной политики с учетом гендерных аспектов, включая займы под низкий процент без залога; поощрять развитие мобильных и цифровых банковских инструментов для охвата женщин с ограниченными возможностями передвижения и затрудненным доступом к инфраструктуре; и собирать дезагрегированные по полу данные о доступе женщин к финансовым услугам и пособиям по социальному обеспечению;
	c)	поощрять участие женщин и девочек в культурной жизни и в рекреационном и профессиональном спорте, в том числе на отдаленных островах и в традиционно мужских видах спорта, а также во взятии на себя ведущих ролей в спорте; увеличить объемы финансирования и инвестиций в виды спорта, в которых преимущественно участвуют женщины; обучать больше женщин навыкам руководства в спортивной сфере; и обеспечить женщинам в спорте экономическую самостоятельность, финансовое благополучие и здоровый образ жизни;
	d)	на законных основаниях признать и защитить культурное наследие и традиционные знания женщин, а также осуществлять Договор об интеллектуальной собственности, генетических ресурсах и связанных с ними традиционных знаниях Всемирной организации интеллектуальной собственности.

		Изменение климата и снижение риска бедствий

48.	Комитет подчеркивает неразрывную связь между окружающей средой и правами человека женщин, а также подчеркивает, что обязательства государства-участника по Конвенции требуют активных действий по борьбе с изменением климата, соблюдения обязанностей государства-участника перед будущим и обеспечения межпоколенческой справедливости. Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	необходимость укрепления лидерства государства-участника на глобальной арене в повышении эффективности соблюдения норм международного права и ответственности государств за выбросы парниковых газов, а также необходимость привлечения женщин к осуществлению статьи 4 Парижского соглашения, в которой государства-участники призываются к реализации своих самых высоких устремлений для внесения значимого, последовательно прогрессивного вклада в достижение общей температурной цели в 1,5 °C выше доиндустриальных уровней;
	b)	невыполнение на национальном уровне Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву для предотвращения и устранения трансграничного вреда, вызванного изменением климата и повышением уровня моря, а также положений Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижского соглашения, касающихся эффективного и прогрессивного реагирования на срочную угрозу изменения климата на основе наилучших имеющихся научных данных и защиты прав на питание, воду и чистоту окружающей среды как части прав женщин и девочек в контексте изменения климата;
	c)	необходимость разработки внутренней стратегии, чтобы Тувалу могло выполнить свои общие обязательства по проявлению должной осмотрительности в целях проведения оценки воздействия на окружающую среду и внесению определяемого на национальном уровне вклада, а также в целях привлечения большего числа женщин к адаптации к изменению климата и смягчению последствий такого изменения, в том числе молодых женщин, которые с наибольшей вероятностью могут пострадать от климатического кризиса;
	d)	отсутствие механизмов, обеспечивающих участие женщин и девочек, в том числе инвалидов и жительниц сельских районов, в принятии решений, касающихся управления связанным с изменением климата риском бедствий, климатического финансирования и сохранения культурного наследия;
	e)	отсутствие механизмов раннего предупреждения, учитывающих гендерные аспекты и интересы инвалидов, в том числе в метеорологической службе Тувалу, а также доступных эвакуационных центров;
	f)	отсутствие дезагрегированных данных о женщинах, переселившихся в Австралию в рамках Австралийско-тувалуанского союза фалепили, и информации о процедурах переселения для женщин-инвалидов и других женщин, которые сталкиваются с перекрестными формами дискриминации и которые имеют желание переселиться;
	g)	необходимость повышения осведомленности об экстерриториальном применении прав человека в случаях трансграничного вреда, вызванного изменением климата, и необходимость включения в национальное законодательство недавних мнений, принятых Комитетом по правам человека в отношении дела Тейтиота против Новой Зеландии (сообщение № 2728/2016).
49.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	укреплять на международном и региональном уровнях свое лидерство в борьбе с изменением климата и повышением уровня моря, а также внедрять принцип применения наилучших имеющихся научных данных в устойчивое сокращение выбросов парниковых газов в национальном плане действий по вопросам женщин и мира и безопасности;
	b)	реализовать на национальном уровне консультативное заключение Международного трибунала по морскому праву, в котором рассматриваются вопросы трансграничного вреда и нарушений прав человека, вызванных изменением климата и повышением уровня моря; предпринимать эффективные и прогрессивные меры реагирования на срочную угрозу изменения климата; обеспечить соблюдение Парижского соглашения; и рассматривать права на питание, воду и чистоту окружающей среды как права человека, особенно в связи с правами женщин и девочек в контексте изменения климата;
	c)	разработать внутреннюю стратегию по соблюдению общих обязательств по проявлению должной осмотрительности в отношении проведения оценок воздействия на окружающую среду и определяемых на национальном уровне вкладов в соответствии с общей рекомендацией 37 (2018) Комитета, а также разработать внутреннюю стратегию по поощрению вовлечения женщин в деятельность по адаптации к изменению климата и смягчению его последствий;
	d)	обеспечить равную представленность женщин и девочек, в том числе инвалидов и жительниц сельских районов, в процессе принятия решений, связанных с управлением рисками бедствий и финансированием климатических программ, в том числе в рамках проекта «Укрепление Фонда выживания Тувалу», проекта экосистемной адаптации для расширения возможностей получения средств к существованию в Тувалу и проекта строительства климатоустойчивого жилья, а также в области сохранения культурного наследия, оценки воздействия на окружающую среду и усилий государства-участника, направленных на глобальное лидерство в этих вопросах;
	e)	в консультации с женщинами-инвалидами разработать стратегии снижения риска бедствий, учитывающие гендерные аспекты и интересы инвалидов, системы раннего оповещения, в том числе для метеорологической службы Тувалу, и создать доступные эвакуационные центры;
	f)	систематически собирать данные о количестве женщин, переселенных в рамках Австралийско-тувалуанского союза фалепили, дезагрегированные по возрасту, этнической принадлежности и наличию инвалидности;
	g)	повысить осведомленность об экстерриториальном применении прав человека в случаях трансграничного вреда, вызванного изменением климата, и включить в национальное законодательство недавние мнения, принятые Комитетом по правам человека в деле Тейтиота против Новой Зеландии (сообщение № 2728/2016), особенно в отношении применимости принципа невысылки в контексте как изменения климата, так и повышения уровня моря.

		Женщины-инвалиды

50.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	распространенность медицинской модели инвалидности в государстве-участнике, в том числе для целей идентификации и удостоверения (легкой, средней и тяжелой степени) инвалидности, а также то, что в государстве-участнике сохраняются законы колониальной эпохи, в которых инвалиды, включая женщин и девочек, называются «имбецилами», «идиотами» и «душевнобольными»;
	b)	отсутствие плана по учету выводов, содержащихся в документе 2018 года «Исследование Тувалу по вопросам инвалидности», подготовленном Министерством иностранных дел и торговли Австралии в рамках программы «Женщины Тихоокеанского региона за региональное развитие»;
	c)	сообщения о том, что женщины с умственной и/или психосоциальной инвалидностью помещаются в пенитенциарные учреждения вместе с лицами, осужденными за преступления;
	d)	отсутствие программ по развитию качеств руководителя для женщин-инвалидов и девочек-инвалидов;
	e)	что в государстве-участнике при разработке его цифрового двойника не предусмотрен учет интересов женщин-инвалидов и девочек-инвалидов.
51.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	принять правозащитную модель инвалидности и обеспечить ее межсекторальное применение, а также отменить все законы, в которых используются устаревшие и уничижительные формулировки по отношению к инвалидам, включая женщин-инвалидов и девочек-инвалидов;
	b)	в тесной консультации с женщинами-инвалидами разработать план действий по учету выводов, содержащихся в документе «Исследование Тувалу по вопросам инвалидности» 2018 года;
	c)	воздерживаться от тюремного заключения лиц, включая женщин и девочек, по причине инвалидности и немедленно освободить тех, кто подвергся тюремному заключению на этом основании;
	d)	осуществлять программы лидерства для женщин-инвалидов и девочек-инвалидов и поощрять их участие в политической жизни и принятии решений на всех уровнях;
	e)	обеспечить полноценное участие женщин-инвалидов и девочек-инвалидов в формировании нового цифрового ландшафта и обеспечить учет интересов инвалидов во всех аспектах цифрового государства.

		Брак и семейные отношения

52.	Комитет с беспокойством отмечает:
	a)	дискриминационные законы и практики в отношении земельной собственности и наследственного имущества, в которых предпочтение отдается наследникам-мужчинам, а также сохранение правовых и культурных препятствий для обеспечения равных прав женщин в браке и семейных отношениях, в том числе в вопросах родительской опеки и усыновления;
	b)	уголовную ответственность за однополые отношения;
	c)	сохраняющуюся практику детских браков и давление общества на женщин, вынуждающее их соглашаться на предложенный брак, что ограничивает возможность разойтись с мужем и подать на развод;
	d)	отсутствие механизмов защиты равных прав женщин в браке и семейных отношениях в цифровом пространстве.
53.	Комитет рекомендует государству-участнику:
	a)	отменить все дискриминационные законы и преодолеть культурные барьеры, ограничивающие доступ женщин к земельной собственности и наследованию имущества, а также дискриминационные положения в брачных и семейных отношениях;
	b)	отменить уголовную ответственность за однополые отношения по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами;
	c)	обеспечить соблюдение установленного законом требования о достижении минимального возраста для вступления в брак, составляющего 18 лет, без каких-либо исключений; обеспечить прекращение стигматизации женщин, которые расходятся и разводятся с мужьями, и защищать женщин, желающих развестись, от актов возмездия; повысить осведомленность о преступном характере детских и принудительных браков; и укрепить самостоятельность женщин в принятии решений относительно брака;
	d)	усилить защиту равных прав женщин в браке и семейных отношениях в цифровом пространстве путем создания централизованного доступного онлайн-хранилища информации о гражданских правах, в котором бы, в частности, рассматривались права женщин; предоставить онлайн-ресурсы по разводам; и обеспечить соблюдение законодательства относительно возраста вступления в брак с помощью цифрового мониторинга.

		Сбор и анализ данных

54.	Комитет с беспокойством отмечает отсутствие мероприятий по сбору данных с разбивкой по признаку пола во многих областях, имеющих отношение к осуществлению Конвенции.
55.	Комитет рекомендует государству-участнику разработать систему сбора всеобъемлющих, дезагрегированных по полу, межсекторальных и учитывающих интересы инвалидов данных, которая охватывала бы все области, предусмотренные Конвенцией, и включить такие данные в свой следующий периодический доклад.

		Факультативный протокол к Конвенции и поправка к пункту 1 статьи 20 Конвенции

56.	Комитет призывает государство-участник как можно скорее ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции и принять поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающуюся сроков проведения заседаний Комитета.

		Пекинская декларация и Платформа действий

57.	В связи с тридцатой годовщиной принятия Пекинской декларации и Платформы действий Комитет призывает государство-участник подтвердить ее реализацию и провести переоценку осуществления прав, предусмотренных в Конвенции, в целях достижения фактического равноправия между женщинами и мужчинами.

		Распространение информации

58.	Комитет просит государство-участник обеспечить своевременное распространение настоящих заключительных замечаний на официальных языках государства-участника среди всех государственных учреждений, включая традиционный орган управления на каждом из островов Тувалу (фалекаупуле), а также среди традиционных и религиозных лидеров и гражданского общества, в частности женских организаций.

		Ратификация других договоров

59.	Комитет призывает государство-участник ратифицировать Международный пакт о гражданских и политических правах, Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, участником которых оно еще не является.

		Последующая деятельность в связи с заключительными замечаниями

60.	Комитет просит государство-участник представить в течение двух лет письменную информацию о мерах, принятых для выполнения рекомендаций, содержащихся в пунктах 15 e), 31 f), 49 a) и 51 c) выше.

		Подготовка следующего доклада

61.	Комитет определит и сообщит дату представления седьмого периодического доклада государства-участника в соответствии с будущим ясным и упорядоченным графиком представления докладов государствами-участниками (см. резолюцию 79/165 Генеральной Ассамблеи, п. 6) и после принятия перечня тем и вопросов, препровождаемых до представления доклада, если последнее будет применимо для данного государства-участника. Следующий периодический доклад должен охватывать весь период до момента его представления.
62.	Комитет просит государство-участник следовать согласованным руководящим принципам представления докладов согласно международным договорам о правах человека, включая руководящие принципы подготовки общего базового документа и документов по конкретным договорам (HRI/GEN/2/Rev.6, гл. I).
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